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KARTA KURSU
	Nazwa
	Światy ukryte za słowami. Wprowadzenie do etymologii

	Nazwa w j. ang.
	Hidden worlds behind the words. Introduction to etymology



	Kod
	
	Punktacja ECTS*
	1


	Koordynator
	dr hab., prof. UP  Bogumił Ostrowski
	Zespół dydaktyczny

Katedry Językoznawstwa Rosyjskiego


Opis kursu (cele kształcenia)

	Zajęcia stawiają sobie za cel zaznajomienie słuchaczy z wybranymi dyskusyjnymi problemami i pytaniami z zakresu badań nad historią wyrazów (ze szczególnym naciskiem na (wschodnio)słowiański areał językowy)


Warunki wstępne

	Wiedza
	Znajomość zagadnień gramatyki współczesnego języka polskiego, gramatyki współczesnego języka rosyjskiego oraz historii i kultury Słowian

	Umiejętności
	Umiejętność wyciągania wniosków z przeczytanej lektury i dokonywania syntezy wiedzy w oparciu o zdobyte wiadomości

	Kursy
	Wstęp do językoznawstwa; Historia i kultura Słowian, Gramatyka współczesnego języka rosyjskiego I–III, Gramatyka scs., Historia rosyjskiego języka literackiego z elementami gramatyki historycznej


Efekty kształcenia 

	Wiedza
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	U01 potrafi wyszukiwać, analizować, oceniać, selekcjonować i użytkować informacje z zakresu filologii z wykorzystaniem różnych źródeł i sposobów;

U02 posiada podstawowe umiejętności badawcze, obejmujące formułowanie i analizę problemów badawczych w zakresie językoznawstwa oraz kultury i historii krajów danego obszaru językowego;
U03 umie samodzielnie zdobywać wiedzę i rozwijać umiejętności badawcze w zakresie filologii kierując się wskazówkami opiekuna naukowego;

U04 posiada umiejętność argumentowania, z wykorzystaniem poglądów innych autorów, oraz formułowania wniosków;

U05 posiada umiejętność przygotowania i zredagowania prac pisemnych w języku obcym podstawowym dla swojej specjalności z wykorzystaniem podstawowych ujęć teoretycznych
	K1_U01

K1_U02

K1_U03

K1_U06

K1_U08


	Umiejętności
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	U01 potrafi wyszukiwać, analizować, oceniać, selekcjonować i użytkować informacje z zakresu filologii z wykorzystaniem różnych źródeł i sposobów;

U02 posiada podstawowe umiejętności badawcze, obejmujące formułowanie i analizę problemów badawczych w zakresie językoznawstwa oraz kultury i historii krajów danego obszaru językowego;
U03 umie samodzielnie zdobywać wiedzę i rozwijać umiejętności badawcze w zakresie filologii kierując się wskazówkami opiekuna naukowego;

U04 posiada umiejętność argumentowania, z wykorzystaniem poglądów innych autorów, oraz formułowania wniosków;

U05 posiada umiejętność przygotowania i zredagowania prac pisemnych w języku obcym podstawowym dla swojej specjalności z wykorzystaniem podstawowych ujęć teoretycznych
	K1_U01

K1_U02

K1_U03

K1_U06

K1_U08


	Kompetencje społeczne
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	K01 rozumie potrzebę uczenia się przez całe życie;

K02 rozumie potrzebę uczenia się języków obcych;

K03 ma świadomość odpowiedzialności za zachowanie dziedzictwa kulturowego;

K04 uczestniczy w życiu kulturalnym, korzystając z różnych mediów i różnych jego form
	K1_K01

K1_K02

K1_K07

K1_K08


	Organizacja

	Forma zajęć
	Audytoryjne
(W)
	Ćwiczenia w grupach

	
	
	A
	
	K
	
	L
	
	S
	
	P
	
	E
	

	Liczba godzin
	30
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


Opis metod prowadzenia zajęć

	Wykład, elementy metody dyskusyjnej


Formy sprawdzania efektów kształcenia

	
	E – learning
	Gry dydaktyczne
	Ćwiczenia w szkole
	Zajęcia terenowe
	Praca laboratoryjna
	Projekt indywidualny
	Projekt grupowy
	Udział w dyskusji
	Referat
	Praca pisemna (esej)
	Egzamin ustny
	Egzamin pisemny
	Inne
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	Kryteria oceny
	 50% – obecność na zajęciach, 20 % –aktywność, 30% przygotowanie referatu lub prezentacji



	Uwagi
	


Treści merytoryczne (wykaz tematów)

	Kurs stanowi wprowadzenie do nauki pochodzeniu wyrazów. Będzie bazował na wiedzy studenta z ogólną orientacją w dziedzinie: 1) fonetyki i słowotwórstwa diachronicznego [gramatyki scs., gramatyki historycznej języka rosyjskiego i języków wschodniosłowiańskich oraz języka polskiego], 2) gramatyki kontrastywnej języka rosyjskiego. 

Wprowadzone i wyjaśnione zostaną pojęcia związane z etymologią, takie jak: etymologia naukowa i etymologia ludowa, znaczenie etymologiczne (pierwotne, podstawowe) i strukturalne; znaczenie wtórne (pochodne) i aktualne, analiza strukturalna i semantyczna, ewolucja semantyczna, rekonstrukcja języków niepoświadczonych, pokrewieństwo genetyczne, prajęzyk i wiele innych. 

Osobny temat stanowi wyświetlenie problematyki dotyczącej kontaktów międzyjęzykowych oraz sposobów identyfikacji zapożyczeń (czy tzw. zapożyczeń zwrotnych = repożyczek), uwzględniających nie tylko zewnętrzną strukturę leksemu, ale również chronologię, tło historyczne i sytuację społeczno-kulturową sąsiadujących / kontaktujących się ze sobą etnosów na przestrzeni wieków. Szczególna uwaga skierowana zostanie na relacje międzysłowiańskie, z naciskiem na udział w nich żywiołu wschodniosłowiańskiego.
Na zakończenie kursu przewidziany jest przegląd aktualnego dorobku leksykografii etymologicznej języków słowiańskich i bałtyckich. 


Wykaz literatury podstawowej

	1. Варбот Ж.Ж., Исследования по русской и славянской этимологии, Москва – Санкт‑Петербург 2012. 

2. Jakubowicz M., Z warsztatu badań etymologicznych – od Pokornego do Borysia, „Poradnik Językowy” 2010, nr 7, s. 38–49. 

3.  Sobotka P., Etymologizowanie i etymologia. Od semantyki ontologicznej do etymologii hermeneutycznej, Warszawa 2015. 

4. Фасмер Макс, Этимологический словарь русского языка, Издание второе, стереотипное. I–IV. Москва 1986. 
                            [link: http://etymolog.ruslang.ru/index.php?act=contents&book=vasmer]
5. Черных П. Я., Историко-этимологический словарь современного русского языка
                               [link: http://etymolog.ruslang.ru/index.php?act=contents&book=chernykh]

6. Преображенский А., Этимологический словарь русского языка (1910–1914)
7. Виноградов В. В., История слов 
                              [link: http://etymolog.ruslang.ru/index.php?act=contents&book=vinogradov]
8. Словарь «Из истории русских слов» 
                               [link: http://etymolog.ruslang.ru/index.php?act=contents&book=wordhist

9. Словарь «Новое в русской этимологии»

                                [link: http://etymolog.ruslang.ru/index.php?act=contents&book=novoe]

10. Ежегодник «Этимология» 

                              [link: http://etymolog.ruslang.ru/index.php?act=contents&book=etymology]

	


Wykaz literatury uzupełniającej
	1. Этимологический словарь славянских языков. Праславянский лексический фонд. Под ред. О.Н. Трубачева (Вып. 1-31), А. Ф. Журавлева (Вып. 32–39), А. Ф. Журавлева и Ж.Ж. Варбот ( 42-. Москва: Наука, 1974–2022–. 
2. Słownik prasłowiański, red. F. Sławski, t. 1–8, Wrocław 1974–2001–. 

3. Iwanowski M. A., Русизмы в Этимологическом словаре польского языка Анджея Баньковского, Instytut Rusycystyki UŁ, Łódź 2011. 
5. Witkowski W., Słownik zapożyczeń polskich w języku rosyjskim, Kraków 1999 (lub nowsze). 
4. Аникин А. Е., Русский этимологический словарь (проект), Москва 2007. 

5. Sławski F., Słownik etymologiczny języka polskiego, t. 1–5, Towarzystwo Miłośników Języka Polskiego, Kraków 1952–1982.
6. Boryś W., Słownik etymologiczny języka polskiego, Wydawnictwo Literackie, Kraków 2005.

7. Bańkowski A., Etymologiczny słownik języka polskiego, t. 1–2, Wydawnictwo Naukowe PWN, Warszawa 2000. 

8. Gołąb Z., Trzy warstwy chronologiczne w słownictwie prasłowiańskim, „Sprawozdania z Prac Naukowych Wydziału Nauk Społecznych PAN” 5/1961, s. 83–86.

9. Walczak B., Z zagadnień warsztatu badań etymologicznych (teoria i metodologia w najnowszych słownikach etymologicznych języka polskiego), „Studia Językoznawcze” USz, t. 7, 2008, s. 179-190.
10. Malinowski L., Studyja nad etymologiją ludową, Prace Filologiczne  1 (1885), 134-158, 269-317, Prace Filologiczne 2 (1888), 240-262, 452-465, Prace Filologiczne 3 (1891), 741-786. 

11. K. Długosz-Kurczabowa, Wielki słownik etymologiczno-historyczny języka polskiego, Wydawnictwo Naukowe PWN, Warszawa 2008.
12. Babik Z., Pożegnanie z lasem: nad Słownikiem etymologicznym języka polskiego profesora Wiesława Borysia, Drukarnia Towarzystwa Słowaków w Polsce, Kraków 2009. 

13. J. Rusek, W. Boryś, L. Bednarczuk (red.), Dzieje Słowian w świetle leksyki. Pamięci Profesora Franciszka Sławskiego, Kraków 2002.
14. Poradnik Językowy 7 [676], Warszawa 2010 (artykuły dotyczące zakresu badań etymologicznych).
15. Studia Borysiana. Etymologica – Diachronica – Slavica, pod red. M. Jakubowicz i B.  Raszewskiej‑Żurek, Warszawa 2014. 

16. Sławski F., Słowotwórstwo, słownictwo i etymologia słowiańska, Kraków 2011.  
17. Stieber Z., Zarys gramatyki porównawczej języków słowiańskich, Warszawa 1989.


Bilans godzinowy zgodny z CNPS (Całkowity Nakład Pracy Studenta)

	Ilość godzin w kontakcie z prowadzącymi
	
	

	
	Audytorium (ćwiczenia, laboratorium itd.)
	30

	
	Pozostałe godziny kontaktu studenta z prowadzącym
	10

	Ilość godzin pracy studenta bez kontaktu z prowadzącymi
	Lektura w ramach przygotowania do zajęć
	15

	
	Przygotowanie krótkiej pracy pisemnej lub referatu po zapoznaniu się z niezbędną literaturą przedmiotu
	15 (lub projekt – patrz niżej)

	
	Przygotowanie projektu lub prezentacji na podany temat (praca w grupie)
	15 (jeśli student wybierze tę formę aktywności)

	
	Przygotowanie do egzaminu zaliczenia
	uczestnictwo w zajęciach

	Ogółem bilans czasu pracy
	60

	Ilość punktów ECTS w zależności od przyjętego przelicznika
	2


1

